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OCOBEHHOCTH NEPEBOJA ®PA3EOJIOI'U3MOB U 1IMOM B AHI'VIO-
PYCCKOM JUCKYPCUBHOM ITPOCTPAHCTBE

ManamunoBa {unapam bosiordexoBHa

K.(.H., JOLEHT Kadeapbl METOAMKH IIPETOIaBaHUS PYCCKOTO SI3bIKA U JINTEPATypPhI
WHuctutyTa GUII0I0TUN U MEXKYJIBTYPHBIX KOMMYHUKaui Oml™Y

AodpyeBa Manuka 3agapoBHa

[TpenonaBatens CamapKkaHACKOTO TOCYAaPCTBEHHOTO HHCTHTYTA HHOCTPAHHBIX S3BIKOB

AHHOTanus: B cOBpeMEHHOM NepeBOIOBEACHUN 0CO00e BHUMaHHE YyAENsAeTcsl mpolieme
nepeBosia (hpa3eosoru3MOB M HIMOM, KOTOPBIE MPEICTABISAIOT COO0I YCTONUMBBIC BBIPAKEHUS C
NEpeHOCHBIM 3HaYeHWeM. VX mepeBoJ C aHIVIMHCKOTO s3bIKa HAa PYCCKHHA BBI3BIBACT
3HAYUTEIbHBIC TPYIHOCTH, OOYCIOBICHHBIC KYIbTYPHBIMH, CEMAaHTUYECKUMH U CTPYKTYPHBIMHU
pa3MUuMAMHU S3BIKOB. B MaHHOW CcTaThe paccMaTpHUBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH IEPEeBOJA
(pa3eorOrnyecKux EAMHUIL, AHATU3UPYIOTCS CTPATEIMU WX MEpelayd M THUIUYHBIC OLIMOKH.
Ocoboe BHHMaHHE YAENSETCS PONH KOHTEKCTa M MEXKYJIbTYPHBIX (DaKTOPOB B IIpolecce
BbIOOpA a7IeKBaTHOTO M1EPEBO/IA.

KawueBble cioBa:  (pa3eonoruyeckue  eIUMHHIBL,  WAMOMATHYHOCTh,  JHMCKYpC,
HIepeBOAYECKHE CTPATETUH, IIparMaTuiecKkasi SKBUBAIEHTHOCTh, KyJIbTYpHAasi MapKHPOBAHHOCTH,
KOTHUTUBHASI HHTEPIPETALUSL.

B coBpemenHOIi mapagurme nepeBOAOBENCHHS (PPa3eoTOrHnYecKUe €AWHHUIBI U HIAHOMBI
CUMTAIOTCS OCOOBIM THUIIOM JIMHTBUCTHYECKHUX €IMHHI, OOIaZaloNIMX BBICOKOH CTEIEHBIO
UIMOMATUYHOCTH, CEMAHTHUYECKONW HEJCIMMOCTH M KYJIBTYPHOH IETepMUHHPOBAHHOCTH. Mx
(GYHKIHMS B TEKCTaX BBIXOJIUT 33 PAMKH HOMHHATHBHOW ()YHKIIMH, MOCKOJIbKY OHHM BBICTYIAIOT
HOCHUTEJISIMU KYJIbTYPHO-3HAYMMOM MH(OPMAIIUH, TPEACTABIISIOT HAIMOHAIBHO-CIICIIM(DUIECKUE
MOJICTIH KOHIENTYaIN3alid PEATbHOCTH M BBINIOJHAIOT NParMaTHYHO OPHECHTHPOBAHHBIC
KOMMYHUKATHBHbIC 3a1aud. [lodToMy mnepeBoa (hpa3eoslorMuecKUX CIMHHUI] HE MOXET ObITh
CBEJICH K (hOpMaJbHOMY CpPaBHEHHUIO JEKCHYECKMX KOMIIOHEHTOB, a TPeOyeT KOMIUICKCHOM
MHTEPIIPETAlNU Ha YPOBHE JAUCKYypCa.

KorHutuBHBIN acrekT mnepeBoja WAMOM IPEAINOIaraeT PeKOHCTPYKIUIO KOHLENTYaJIbHOM
metadophl, JieKamieid B OCHOBE BbIpaKeHHsA. Tak, aHriIuiickas uamoma to bite the bullet,
UCTOPUUECKH BOCXOJSAIIAs K MPAKTHKE MMOJABJICHHS OOJIM, HE MOXKET OBbITh aJIeKBAaTHO IepeiaHa
IIOCPECTBOM OyKBaJIbHOTO IrepeBopa. Ee mHTeprperanus TpeOyer mepexoga OT KOHKPETHOTO
o0pa3za K abCTpaKkTHOH KOHIEIIMU IICHXOJIOTHYECKOl ycToiunBocTH. [lepeBox «cobparbes ¢
JIyXOM» TIPEICTABISIET CO0OH pe3yiabTaT MOAYJSIHMHM, B paMKaX KOTOPOW MPOHCXOAUT
3aMEICHNEe MCXOJHOW KOHIENTYalbHOW CXEMbl Ha (PYHKIIMOHAIBHO SKBUBAJICHTHYIO B SI3BIKE
nepeBoia. Takum oOpa3oM, HaOMOAaeTCs TpaHCopManKs HE TOJIBKO S3BIKOBOH (OpMBI, HO U
KOTHUTUBHOH MOJIEITH.

[Ipobnema SKBUBAJICHTHOCTH B TIEPEBO/IE (PPa3eoIOTU3MOB MIPHOOpPETaET 0COOYIO OCTPOTY B
YCIIOBHSAX MEXBSI3BIKOBOM acummerpuu. Hampumep, namoma to burn bridges memoHCTpupyer
HaJIMYUE TIOJHOTO (PPa3eosIOrnuecKoro SKBUBAICHTA («(CKUTATh MOCTBI»), YTO CBHJICTEIbCTBYET
O COBMAJCHUU KOHLENTYaJbHBIX W KYJIBTYPHBIX Mojeneii B o0oux s3bikax. B
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IPOTUBOIIOJIOKHOCTh 3TOMY, BbhIpaxkeHue to be on cloud nine mepeBoaMTCs Kak «OBITH Ha
CeIbMOM HeOe OT CYacThs», YTO YKa3bIBae€T HA YACTUYHYIO SKBUBAJIICHTHOCTH, O0YCIOBICHHYIO
pa3NUUUSAMKU B CHMBOJHMKE YHCIOBBIX KOMITOHEHTOB. JlaHHBI mpUMep WUIIOCTPUPYET
HEOOXOAMMOCTh y4eTa KyJIbTYPHO-CHeNU(PHUECKUX (PAKTOPOB MIPU COXPAHEHUU CEMaHTHYECKOM
IIEJIOCTHOCTH.

Ocoboe 3HaueHue B Tpolecce ImepeBoja mpuoOperaeT (EHOMEH KyJIbTYpHOU
mapkupoBanHoctn. Mmuoma to keep up with the Joneses pemnpe3eHTHpyeT CONHMATBHO-
KyJbTYpHBI KOHIICTIT, CBSI3aHHBIH C TIOTPEOMTEIHCKUM TIOBEACHWEM U CpPaBHUTEIHHOU
CaMOOLIEHKOH. B pycckoMm s3bIKe JaHHBIA KOHIEIT HE MMEET HPSIMOTO COOTBETCTBHS, UTO
00yCllaBIMBaeT TNPHUMEHEHHWE CTPATeruu JIECEMAaHTH3alUU KYyJIbTYpPHOTO KOMIIOHEHTa C
HOCJICAYIONICH TeHepaTu3aluei: «KUTh HE XyKe Apyrux». Takum o0pa3oM, NepeBOAYHK
OCYIIECTBIIICT  NParMaTHYECKYIO aJlanTanuio, HAaIpaBJICHHYIO Ha  COXpaHEHHUE
KOMMYHUKAaTHBHOW (DYHKIIMH IPU YaCTUYHOU yTpaTe KyJIbTYpHOH crieruduky.

KoHTekcTyanpHO-TUCKYPCUBHBI ~ TMOAXOX  TO3BOJSET  BBIIBUTH  BapUATUBHOCTD
UHTEPIpETallud HWAMOM B 3aBHUCUMOCTH OT KOMMYHUKAaTUBHOW cutyanmu. Hampumep,
BeIpakeHHe to miss the boat pyHKIHOHUpPYET Kak MeTadopudecKkoe 0003HAUCHUE YITYIICHHON
BO3MOXXHOCTH U TIEPEBOJUTCS COOTBETCTBYIOIIMM o00OpazoMm. OmHako 0e3 ydeTa KOHTEKCTa
JaHHAs eIWHUIIA MOXET OBITh HMHTEpIpeTHpoBaHA OyKBaJIbHO, YTO TNPUBOJUT K
KOMMYHUKAaTHBHOW HEaJeKBaTHOCTH. AHAJIOrMYHO Hauoma to be in hot water TtpeOyer
TeHepaIM3allii  3HAYeHHs («IIOMacTh B  HENPHUATHOCTH»), YTO CBHICTEIBCTBYET O
JOMHHUPOBAHUY MTParMaTHYECKOTO KOMIIOHEHTA Ha/l 00Opa3HbIM.

C ToukH 3peHHs IepeBOTYECKUX TpaHchOpMaLui, aHaIN3 TIOKA3bIBAET, YTO MPH Nepenade
UJMOM TPEeOo0JIaaloT TaKUe CTPATEeTHH, KaK MOMAYJSALUS, TeHepalu3anus, KOHKpETH3alHs U
¢ynkunonanpHas 3amena. Hampumep, to throw in the towel - «cmatbes» aeMoHCTpHpyeET
PEenyKIMIO 00pa3HOCTH C COXpaHEHHEM IparMaTuieckoil pyHkum; to get cold feet - «cTpycuts»
WITIOCTPUPYET KOTHUTHBHYIO TpaHC(HOpPMAIHMIO, TPU KOTOPOW (PHU3MOIOTHUYECKHA TpPU3HAK
3aMEeHsIeTCS TICUXO0JIOTHYECKHM cocTosiHMeM; to pull someone’s leg - «moanry4nBats Hag KeM-
TO» TPEACTaBIAeT Co00H (YHKIMOHANIBHYIO 3aMEHY, OPHUEHTUPOBAHHYIO Ha COXpaHCHHE
KOMMYHHUKATHUBHOTO 3 deKTa.

[IparmaTHyeckass SKBHBAJICHTHOCTh BBICTYNAET KIIOYEBBIM KPUTEPHEM aJeKBAaTHOCTH
nepeBoga. Hanpumep, BelpaxkeHue You blew it! B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa pealli3yeT
(YHKIHIO HEraTUBHOW OLIEHKHM W mepeBoauTcs kak «Ter Bc€ mcnoptwi!». B manHOM ciydae
NEepeBOTYMK MpHOEraeT K OKCIPECCMBHOW KOMIICHCALIMW, IMO3BOJISIONIEH COXpPaHHTh
SMOLMOHAIBHYIO HHTEHCHBHOCTH BBICKa3bIBaHUA. HecoOmroaenne JaHHOTo MPUHIUTIA TPHBOIUT
K HUBEJIMPOBAHHIO ITParMaTuyecKoro MOTEHIMAaIa TEKCTA.

JIMCKypCHBHBI ypOBEHb aHANN3a MO3BOJISET YYUTHIBATH CTHIIMCTUYECKYIO M YKaHPOBYIO
cnenuduky Ttekcra. Hampumep, Bwipakenue Could you possibly open the window?
(GYHKIMOHMPYET Kak BEXJIHMBas KOCBEHHas NpOochOa, XapakTepHas M (opMaTbHOrO HIIH
HEUTpaTbHOTO NUCKypca, M TpeOyeT COOTBETCTBYOIEro mepesoga — «He mormum Obl BB
OTKPBITH OKHO?». B TaHHOM cityyae coxpaHseTcs mparMaTH4ecKasi yCTaHOBKA Ha BEXKIUBOCTh U
JUCTAaHLIMIO MEXJY KOMMYHHMKaHTaMH. 3ameHa Ha Ooisiee mpsiMod BapuaHT «OTKpoW OKHO»
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IPUBOJNT K YTpaTe BEXKJIMBOH MOJAIBFHOCTH M HapyLIICHUIO KOMMYHUKAaTHBHOTO 3ddeKTa, 4To
HOATBEPKIAET HEOOXOAMMOCTh yUeTa JUCKYPCHBHBIX MTAPAMETPOB IIPH EPEBOJIE.

Pe3ynbpTaThl MpOBEJEHHOrO aHalW3a MOATBEPXKIAIOT BBIABUHYTYIO THIIOTE€3Y O TOM, 4YTO
aJIeKBaTHOCTh TIepeBosia (pa3eoJOrnYecKuX €AWHUIL ONPENeIseTcs HE CTOJIBKO (POpMalbHBIM
COOTBETCTBHEM, CKOJBKO CIIOCOOHOCTBIO IEPEBONYHMKA K PEKOHCTPYKIMH WX KOTHUTHBHO-
JTMCKypcHBHOM (yHKumu. VrHOpMpoBaHME ITaHHOTO acleKTa MPUBOIUT K (opMaIbHO
KOPPEKTHOMY, HO ()YHKIIMOHAIHHO HECOCTOSITEITbHOMY TIEPEBOTY.

B mepmarormueckoM W3MEpeHHH MEPEBOJI HAWOM MPEICTaBIsAeT co00W 3(PQEeKTHBHBIHI
UHCTPYMEHT (OPMHPOBAHUS TEPEBOAUECKON KOMIIETEHIIMH, MOCKOJIBbKY TpeOyeT HHTEerpanuu
SI3BIKOBBIX,  KYJIBTYpHBIX W  KOTHUTHBHbIX 3HaHuil. Cucremarumdeckas pabora c
(pa3eorOrn4ecKuMHu EIMHULAMH CIIOCOOCTBYET pa3BUTHIO AHAIUTHYECKOTO MBIIUICHUS |
HaBBIKOB MHTEPIIPETALIUH.

3akio4enue

Takum 0Opa3zom, nepeBo] ppa3eosoOru3MOB U UAMOM CIIETYET PaCCMAaTPUBATh KaK CJIOKHBIN
KOTHUTHBHO-TUCKYPCUBHBIN TPOIECC, B paMKaX KOTOPOTO OCYIIECTBISIETCS MHOTOYpPOBHEBas
UHTEpIpeTanys 3HaueHus. HaydHas HOBHM3HA HCCIENOBaHHS 3aKJIIOYaeTcss B OOOCHOBaHHUHU
MHTETPATUBHOTO TMOJX0/Aa K aHaIM3y WIMOMATHYECKHX EAWHUI, YYHUTHIBAIOIIETO UX
CEeMaHTUYECKYI0, TPAarMaTHYeCcKy0 M KyJabTypHyto cneuuduky. IlogrBepkmaercs rumoresa o
TOM, YTO aJCKBATHOCTHh IIEPEBOJA HANPSAMYIO 3aBUCHT OT CIOCOOHOCTH PEKOHCTPYHPOBAThH
JMCKYPCUBHYIO (DYHKIIMIO BBIPKECHUSL.
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